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BIZITBOPEHHS BUTATAHUX PEAJITN TA AJTIO3IN
B VKPATHCBKOMY ITEPEKJIAJII POMAHY JIK. OPBEJIJIA «1984»

AHoranisi. CTaTTio MPUCBAYEHO BUKOPUCTAHHIO B OpUTi-
HaJi Ta BIITBOPCHHIO YKPAiHCHKOIO MOBOKO TaKHX XYJOXKHIX
3aco0iB, K BUTaAaHi pearii Ta amro3ii y pomani k. Opsemia
«1984». MarepiaioM H0OCHIPKEHHS KPIM OpHUTiHATY BUOpaHO
YKpalHCHKOMOBHUH TeKCT nepeknany B’suecinaBa CtenbMaxa.

Peanii, 30kpema 1 BUrasaHi, BBaXxaroThcsi O€3€KBiBaICHT-
HOIO JIGKCHKOIO, B TOIf 4ac sIK aJro3ii HaJexaTb O iHTepTeK-
CTyaJIbHUX €JIEMEeHTIB y MIMPIIOMY 3HadeHHi TepMminy. [Ipore,
BOHH XapaKTePU3YIOThCS CXO)KUMU CEMaHTHUKO-CTUIIICTHYHH-
MU QYHKIISIMHA y XyIO)KHBOMY TEKCTi, OCKIJIbKH NIAlOTh IOB-
Hillle YBJICHHS IIPO XPOHOTOII TBOPY Ta HOTO CIOXKET Y LIIOMY.
IIpu nepexiani peaniii Ta anro3iil BaXXJIMBO PO3YMITH HE JIULIE
3Ha9YEeHHS OKPEMOT JeKCHYHOI OMHMII, a i TaKi YMHHUKH 5K
CYCHUIBHO-TIOJIITUYHE OTOYCHHS JISKCUKOHY, MIKpO- Ta MaKkpo-
KOHTEKCT, Y SKOMY BOHU BUKOPUCTOBYIOTBCS.

Posnisyiatoun 30BHIIIHI YWHHHUKH, IO 3yMOBIJIH aBTOpa
BUKOPHCTATH Ti UM IHIII peanii Ta aro3ii, BapTo 3ayBa)KUTU
niepion HanrcaHHs « 1984y, 110 mpUNagae Ha TOYaTOK Tics-
BOEHHOTO Tepioay micis 3aBepuieHHs J[pyroi cBiTOBOT BifiHH.
YHacninok Hel y CBiTi BHOKPEMUITUCS AB1 HalAepKaBH 3 a0co-
JIOTHO npoTIiIexkHnMH ineonorismu: CIIA Ta CPCP. lerans-
HO jpociiauBmy PafsHCHKY i1€0JIOTiI0 Ta IPUHININ IIPABIiH-
Hs1, JLxopmk OpBeruT CTBOPHMB YHCIICHH] pearii Ta amo3ii Ha
JKUTTS B TOTAJITAPHOMY CYCHiJIbCTBI. BiiacHe Ha3BOW TBOpY
cTaB pik Koro HamucaHHs 1948, B sSKOMy 3MIiHEHO MOPSIOK
pO3TalyBaHHS JJBOX IUQP.

OpBemnIoM CTBOpPEHI YMCICHHI peanii Ta amo3ii, 6araro
3 IKAX BiJJOOpakeHi y HOTO IITY4HIH MOBI 11T HA3BOK «HOBO-
roBip». JIeKcHka HOBOTOBOPY CTAHOBHUTBH YBEPTh YCIX BUIaja-
HUX peajii Ta amo3iil y TekcTi. Maiike MOoIoBHHA JOCTIIKY-
BaHHUX CJICMCHTIB € CJIOBOCIIOIYYCHHSAMHU, TOOTO HEsKi 3 HHX
€ BUTaJaHUMH PEaliiMi y KOHKPETHOMY KOHTEKCTI.

BceranopieHo, 1o y mepekniaji BUTagaHi peantii Ta amo3ii
BIZITBOPEHI MEPEBAKHO 32 JIONOMOI0K OyKBaJIiCTUYHOTO Iepe-
Knaay. Y TpeTHHi BUMAJIKIB MepeKsiaad TakoX BIABCs IO TPaH-
CKOJIyBaHHsI, MEHIIIOIO MipO10 OyJ10 32CTOCOBAHO TPAHCIO3HILIIO.

KarouoBi cioBa: amro3ii, aHTHyTOmisT, BUTaaaHi peauii,
HOBOTOBIp, XY/[TOXKHIH MEpeKIa.

MocranoBka mpodaemu. Y yacu ro0anisarlii, Kou iCHye TeH-
JEHLiA 10 3pocTaHs 00CAriB MiKHApOIHOT KOMYyHiKaLji 3acobamu
00OMEXKEHOT KiTBKOCTI MIKHAPONHMX MOB, 30UTBIIYETHCA TAKOXK
3arpo3a 3HHKHEHHS MalOdNCENbHUX MOB. Binrak HaOyBae Ba-
JIMBOCTI MpobnemMa 30epexeHHs MOBHOTO PO3MAITTS, 110, Y CBOK)
yepry, JomoMarae 30epiraTé i KyIbTypHE PO3MAiTTd, OCKUIbKH
MOBA TiCHO TOB’f3aHa 3 KynsTyporo. OfHIM i3 3ac00iB 30epekeHHs
KY/IBTYPH € XYIO)KHIi Tepekian. ToMy akTyanbHICTh TEMH OIIATAE
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B HEOOXITHOCTI TYIMOIIOTO JOCIIIKEHHS BIITBOPEHHS BUTAJaHUX
peaniii Ta amo3iil y miTeparypi Ta KyIbTypHOMY IPOCTOPI 3a
IMOIIOro Po3yMiHHA IpodieMaTHKy. AHaI3 LKX XYIO0KHIX 3aC0-
0iB Ta iXHBOTO NIEPEKIATY CTBOPUTH YMOBH JUI IETANBHIIIOTO Bifl-
TBOPEHHS Y TEKCTI MepeKiajly, Lo Y CBOK 4epry 3po0uTh CrpHuii-
HATTS TEKCTY YATAYEM JICTIINM Ta LiKABILIAM.

Meroro wi€i cTaTTi € aHani3 mepeknajaubkuX CTpaterii Bif-
TBOPEHHS BUTATAHKX pealiil Ta amo3ii B antuytomii J[x. Opsemia
«1984» 1 mocTimKEeHAA TIepeIadi KyNbTypPHHX 0COOMMBOCTEH Y Tiepe-
KIazi ykpaiHchKoio MOBO0. MatepiaroM T0CTiHKEHHS TIOCITYKIIA
nepesuzana y 2013 poui epcis Tekety pomary obcsrom 383 ctop.
Ta HOTO YKpaiHChKMil epektaj, Bukonanuii B. CtempmaxoM i Buza-
Hmit y 2022 porti (368 ctop.).

AHani3 ocTaHHiX fociimkenb Ta mybmikauiii. 3aranpHoBi-
JOMO, IIO Bill PAaHHIX €TaMiB CBOTO ICTOPHYHOTO PO3BUTKY Pi3Hi
HAPOIW MATH CBOI KYIBTYpHi, PeNiriiHi, iIeomorigdi Ta MOBHI
0co0mrBoCTI. barato 3 HEX MepeTHHAOTHCS i MOMHMPIOIOTHCA 10
IHIIKX, peluTa K 3ajMIAETHCA YHIKATBHAMH JUIS CBOTO ETHOCY.
Jlns omucy YHIKATBHEX MOBHUX OCOONMBOCTEH 4acTo 3aCTOCOBY-
10TbCsl BU3HAUYEHHS «Oe3ekBiBajeHTa Jekcnkay abo «OesekBiBa-
JICHTH] OJMHAII1Y.

[uTanHd BiATBOpEHHs O€3eKBIBANEHTHOT JEKCHKH, peaiid
Ta KynsTypem focnimkysami T. borzap, M. Jlicna, C. ®enopenko
Ta iHwi. ¥ cBoto yepry M. Octanosuy, X. [lerpuna, B. XomiueHxo,
0. flpema Ta iHImi JOCTIHKYBATH CTIOCOOH BiATBOPEHHS aMO3iH.

[ono Bu3HAYCHHA TOHATTA OE3EKBIBANCHTHAX OIUHHIIb,
T. Bounap BBaxae, 110 «Iie OJMHHIL, HasSBH JIHIIIE B TIEBHIi MOBHIi
cucTeMi i BicyTHi B iHmmx» [1, ¢. 19].

Crig 3a3maunty, mo M. Jlicna Hajae iHIIe BU3HAYEHHS 1 Ha3H-
BAE TAKOK OE3eKBIBANCHTHOIO JIEKCHKOIO CIOBA, IO B TMEBHOMY
KOHTEKCTI MOXKYTb BUSIBIISTH Oe3eKBIBAIICHTHI 3HaUeHHS [2, ¢. 59].

Ax Mu GaunmMo, MOHATTA Oe3eKBIBANCHTHOI NEKCUKH BiKHBA-
€TBCA B JIOBOTTI IIMPOKOMY 3HaYeHHI. MH Takok BBaXA€EMO OB~
HAM TIONUT Oc3eKBiBANCHTHO JICKCHKH HA KYTBTYpEMH, peaii,
eK30TH3MH Ta iHuii [2, ¢. 59).

Y cBoiil mpaui «MiKKyIBETypHa KOMyHIKalis 1 nepeknaj pea-
iy C. ®enopeHKo HAronollye Ha TOMY, 1O pOMb CHiB-peanii
y Tporreci MimxyanypHo'i KOMYHIKaIlii Ty)e BaXJIHBA, aKE BOHH
B1I00PaXKAIOTH COI.IIOKyJIbTypHI/II/I aCTIEKT KapTHHH cBity [3, c. 110].

Omxe, peanil MatoTh 3HAYEHHSI, YHIKATbHI /TS TEBHOT KymsTyp-
HOI CITUTBHOTH. 3BaXKat04H Ha LIE, AKIIO PO3TIAATH Pealii B ACHEKT
TIepeKIaI03HaBCTBA, BAKIMBO BMITH TIPABIIBHO iX BiITBOPIOBATH
Y MOBI TIEPEKTIAy JUT YHUKHCHHS BTPATH 3MICTY.
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Aro3is € OfIHEM 3i CTPYKTYPHHUX EITeMEHTIB iHTepTEKCTyalb-
HUX YKJIHYCHb, CEPell AKUX MOXYTb OYTH LUTATH, PEMIHICICHIL,
aopy3MIL, METAMOBHE BHCIOBMIOBAHHS TOILIO, 3ayBaxye B. Xomi-
YyeHKo [4, ¢. 288].

Amo3ii € OTHIME 3 TEHTPATLHAX XYIOXKHIX 3ac00iB y poMma-
Hi-anTHyTOm «1984), amke, Kk Oymo 3asHaueHo X. IleTpuHoto,
aNo3if TMOCTae YHiBepcalbHUM 3ac000M TBODEHHS MOBHOI I'pH
y TKaHHHI XyIOXHBOTO TeKcTy [5, ¢. 53]. Came 3aBiku amosiim
cBit Okeanii (T0OTO XpOHOTOI TBOPY) CTAE TAKUM CXOXHUM Ha HaL,
ajoke, K Haroormye X. [lerpuHa, amo3is, B3a€MOMII0H 3 IHIINME
KOMIIOHEHTAMH TBOpY, 1OCTa€ fIK 3acid TBOpeHHS noMiOHil
1l TOHATLHOTO HATIOBHEHHS BCHOTO TEKCTY [3, C. 54].

[Ipn ocmimkenHi amo3iii B TekcTax OPUTAHCHKOT XYA0KHBOT
niteparypu O. Spema 3ayBaxkye, 10 BOHH € 3ac000M eMOIiiHO-ec-
TETHYHOT0 30araueHHs TEKCTY, y HACMINOK 9YOro i acomiaTHBHE
Tone PO3LIMPIOE [IPArMaTHyHi MeKi HOBOTO KOHTEKCTY, 4 cama
aNo3id OCTae K CKIAJHE NOABIHHE IHTCPTCKCTyaIbHE YTBOPEHHS
BITHOCHO TIPENENIEHTHOTO TeKCTy [6, c. 5]. M. OcTamoBid BBakae,
IO came amo3is 31aTHA HeHaB'I3MHBO AIIENIOBATH JI0 KYTBTYPHHX
peauiit [7, c. 141].

Sk Gaummo, amo3ii i cIpasyi € HEBiL'EMHOIO YaCTHHOIO KyIb-
TYPHHX pealiif TOTO M {HIIOTO CYCTiNbCTBA.

Buxnan ocHoBHOro Matepiaqy J0CTiTKeHHS. 33 CIOXCTOM
poMary, HoBoroBip (aHr, — Newspeak) — HoBa MoBa, 10 Oyrna cTBO-
pena Bnazioto OxeaHii 1y 3a10BOJICHHS 11C0TOrYHIX MOTPed aHT-
couy (anmikicekuit comianisM) (anri. Ingsoc; English Socialism).
OcHoBa HoBoTOBOPY — cTaporosip (anrm. Oldspeak), To6T0 cTan-
JIAPTHA aHITIIHChKA MOBA, O/IHAK TOMIOBHOK) METOH0 Oyna Tpauchop-
Mallist MOBH TAKIM YHHOM, 00 HOCIi HOBOTOBOPY He MOTITH 3p03y-
MiTi ctaporosip [8, ¢. 352]. Cranom Ha 1984 pik, KosHa MoauHa
HE BONOAUIA HEHO K PITHOI0 MOBOI. 3a IMNAHAMHM KEepIBHUITBA,
HOBOTOBip MaB 01 BUTICHUTH cTaporoBip 10 2050 poky [8, ¢. 352].

OcHOBHOIO Mici€lo HOBOTOBOpY 0y;10 OOMEKEHHS TyMOK Hace-
JICHHA, YHEMOXIHBICHHA iHaKogyMcTBa. i 1bOro y MOBi Has-
MHACHO BUJTYYCHO «3aifBi» CIIOBA, 10 MOTIH MaTH 3arpo3JmBi pioik
peXIMy 3HaYCHHS. 3 iXHBOT TOUKH 30pY, KO Y MOBI BICYTHI
crioBa JUIsl iHAKOAYMCTBA, TO i Oymp-siKi AyMKH, IO CymepeyaTh
OCHOBHUM IpHHLMIAM aHICOLY, CTAHYTh OyKBATbHO HEMOMIH-
M [8, ¢. 352].

OnHi€ro 3 OCHOBHHX XapaKTEPUCTHK IIi€i MOBH € T, IO OilTb-
LWiCTh CJIiB MAKOTH JIMLIE OJIHE, Jly’e KOHKPETHE 3HaueHrs. Yepes
11, JIeSKi JIEKCeMH, 1110 MaJTH JIKiIbKa 3HAYCHB 1 OfHE 3 KMX BUPa-
Kano HeMPUHHATHY JTyMKY, 30€perid JMIe OfHE, «TPaBUIbHE»
3HaYeHHS. BpaxoByioun 1ie, BBAKAEMO 3a HEOOXiTHE PO3TISHYTH
Ta IPOAHATI3YBATH TIEBHI TIPUKJIA/N BiITBOPEHHS BHTATAHHX pea-
i Ta amo3ii «1984y.

(1-0) BIG BROTHER IS WATCHING YOU, the caption
beneath it ran [9, p. 3]. — (1-m) Hmkde na makari Oys mimmic:
«CTAPILHH BPAT CTEXHUTB 3A TOBOO» [8, c. 7]. .

Lle racrmo cTano Ky1bTOBAM B HIIOMOBHOMY cepe;[oamui Horo
4ACTO 3aCTOCOBYIOTH 1A YBHDA3HEHHA HOrOCh TOTaNiTapHoro, a0
IO/ JIHOZIEH, SKi PArHyTh GilbIIOro KOHTPOMI. Y IaHOMY Tiepe-
xagi BIG crae CTAPIINH. Crix 3ayBauTi, 1o m03a MM KOH-
TEKCTOM aHTMINCHKOI0 YacTillle BUKOPHCTOBYIOTH ciloBa older um
elder o BiyiHOIIEHH!O /10 cTapimix. HaromicTh, HEMOABHO B YKpa-
HCBKIH JIHIBOKY/IBTYPI CIIOBOCMONYUYEHHS cTapuiuii Opar Habymo
0COOMMBO HETaTUBHOI KOHOTAI B MEXaX TONITHIHOTO TUCKYPCY.

(2-0) The instrument (the telescreen, it was called) could
be dimmed, but there was no way of shutting it off completely

[9, p. 4]. — (2-m) Leit mprcTpiii (Temeekpan — Tak HOro Ha3WBAIH)
MOXHA 0y10 NPUITYIIATH, OHAK LITKOBUTO BUMKHYTH Horo 0yio
HeMOXTHBO [8, c. 8].

Telescreen — ue mpucTpiil Anf INIMTYHCTBA Ta KOHTPOJIO
CyCTIUTbCTBA. BiH mpaioe Sk TeneBizop, of[HaK KPiM IIbOT0 Y HHOTO
BOyZ0BaHi MIKpOhOH Ta KaMmepa, 00 CTEKHTH 3a JIAMH JOJEH.
B anrmiiichKiii MOBI I Ha3Ba € HEOIOTI3MOM, a[Ke Te, 10 MH Ha3H-
BAEMO TENCCKPaH, BOHM HasmBaloThb “screen” abo “TV screen”.
B ykpaiHcbkoMy X Tepekiaii L JieKceMma He € HEeoNori3MOoM,
ajpke M ii qyemo Maike monHT. My BBaXaeMo, 110 OyKBATbHUI
TiepekIaj y JAaHOMY BUIIJIKY € JIOPEYHHM, alle, BTPaTa Heosori3My
B TAKOMY BHIIJIKy HEMHUHYY.

Po3risHeMo MpHKIaj MOMITHYHOTO JIO3YHTY B TKCTi TBOPY:

(3-0) WAR IS PEACE
FREEDOM IS SLAVERY
IGNORANCE IS STRENGTH. [9, p. 6].
(3-1) «BIMHA - IIE MUP
CBOBOJIA - LIE PABCTBO
HEBITAHHA - LE CUJIA». 8, c. 10].

Li psamku (Te3u, ki CTBEpIKYE BIAja), XapakTepu3yHOThCA
abcypnHicTio. Biiina ta Mup, cBoOoma Ta pabCTBO, HEBiNaHHS
Ta CHJIA, — YCI Lii C/OBA € aHTOHIMAMU. X0YEMO 3BEPHYTH yBary
Ha BUKOPHCTAHHS KPAmKH B KiHI[, ake VI MOJITHYHAX JIO3yH-
TiB, THM OiNTbINe y BUTAAKAX, KOMHA yci TiTepH BEMHKI, 1Ie He HAJITO
XapakTepHO.

AJ03isIMH € JIesIKi BIAcHi Ha3BH Y TEKCTi TBOPY, SIK OT:

(4-0) Winston dialed ‘back numbers’ on the telescreen
and called for the appropriate issues of the Times, which slid out
of the pneumatic tube after only a few minutes’ delay [9, p. 45]. —
(4-m) BincToH HaTHCHYB KHOIIKY «CTapi BUIyCKW» Ha TeeeKpaHi
1 3aMoBHB TOTPiOHI uncma rasetu « TaiiMey, o BXe 3a Kibka XBH-
JIUH BHJICTLIH JI0 HBOTO 13 THEBMATHYHOI TpyOKH [8, c. 49].

Y upomy TBOpi rasera «TaiiMc» MOLIMPIOE OCTAHHI HOBHHH
comianbHo-noiTHyHoro kutts Okeanil. TyT BUKOpHCTaHO came
TPaHCKPHOYBAHHS, O € TPAIMIIMHIM TepeKIaalbkuM Tpriio-
MOM /T MOBHHX OJTHHHIIb TAKOT CEMAHTHKH B MEXaX JI0CIi/KyBa-
HOi HaM¥l MOBHOI TIapH.

Posrnsnemo mpuknaj nepexnagy THIOBOT BUTaJaHOi pealii:

(5-0) The only clue lay in the words ‘refs unpersons’, which
indicated that Withers was already dead [9, p. 53]. — (5-n) €nune,
3 1[0 MOXKHA OYJI0 3aYCIUTHCS — 1€ 32 CJI0BA «3rajika HEOCION, siKi
CBIUHIH 1o Te, o Bisepca Bike He Oyno cepen xuBux [8, ¢. 57].

Unperson (Heocoa) — cl0BO HOBOrOBOPY, 1O BHKOPHCTOBY-
BaJocA B O(IMiifHiN JOKYMEHTAIi 1A MO3HAYEHHSA 0Ci0, Mo He
icuytots. [le 03Hauae, 110 1o mouHy Oyrmo BOMTO uepes if Hesrogy
3 pexuMoM. [lpu mepeknani cioocmomyuenHs refs unpersons -
3rajika Heoci0 BinOynach meBHA BTpaTa 0COOIMBOCTI HOBOTOBODY,
amke refs — e ckopoueHnit BapianT ciosa refers, y Toif dac sk
3TajIKa — TOBHA (hopMa CII0Ba.

TekcT TakoX MICTHTh OJMHHIL, SKI € BOJHOUAC peaisiMu
Ta BIIACHIMH HA3BAMH, HAIIPUKIAJ;

(6-0) There were even organisations such as Junior Anti-Sex
League which advocated complete celibacy for both sexes. All
children were to be begotten by artificial insemination (artsem,
it was called in Newspeak) and brought up in public institutions
[9, p. 76]. — (6-m) IcHyBanu HaBiTh Taki opramizaiii, ax KOHarpka
aHTHCTATeBa JIira, MO BHCTYaNa 33 a0CONIOTHY THOTJIMBICTE A
TPEICTABHUKIB 000X cTaTei. 3rimHo i3 ii mepeKoHAHHAMH, YCi IiTH
MaJIH 3’SIBIATHCS Ha CBIT Yepe3 TYYHe 3aITi THEHHS (ITyY3ar, K
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Tle HA3MBATIOCS HOBOTOBOPOM), & BUXOBYBATH X MalH Y CreIlialb-
HEX JICpKaBHAX 3aKazax [8, c. 80].

Okeanid Manma 9iTKi MEPEKOHAHHSA IIOXO KOKHOTO acrieKTy
KUTTS JIEONUHH, 1 CTaTeBI BITHOCHHH He Oyl BUHATKOM. HOHaIbKa
aHTHCTaTeBa JIira Ta MTYYHE 3aIUTiHEHHS — HCTYMEHTH TOTaNb-
HOTO KOHTPOITIO HaJ[ CYCIILTBCTBOM.

[1pu bykBansHOMY mepekiafi artificial insemination (wryune
3AIUTITHEHHS) He BHHHMKAE MPOONeM, alne y BapiaHTi HOBOTOBODY
OaunmMo BuiTyueHHs iHTEpdiKkcy in- Ais Oinbl wBKAKOT Ta 3pyy-
HOi BUMOBH, TOMY 3aMICTb artinsem 6aqimMo Bapiant artsem. ko
y nepexiiai npulparu inrepike 3a-, 1o OyB OM BapiaHT wmITyy-
IUTiJ 3aMiCTh WTy93am. Xod MTYYIIiL i BPaXoBY€ MiHIBICTHYHI
0co0MMBOCTI OpHriHANY, BiH Ma€ jieKinbka Hepomikis. [lo-nepiue,
TIeit BapiaHT MIiCTHTB § JtiTep, Mo Ha 2 OiIbIe 3a OPHTIHAT i CyTIe-
PEYHTh MPHHIKMY JTaKOHIYHOCTI HOBOroBopy. [lo-mpyre, KopiHb
ILTiJT BBOAUTH YATA4a B OMaHY i CKIAJa€ThCs BPakKeHH:, MO0 caM
IUTiJ € IUTY4YHUM, @ He Ipowec 3amigHerns. e cynepeynts me
OIHOMY TIPUHIUITY HOBOTOBOPY MPO YiTKICTh eTHMOIOTii. Yepes
e, B’saecnag CrenpMax 06pas OLTBIT JOTUTHHIE BApIaHT, KM
Mae Ha OfHY JTiTepy MEHIIE i, HAHBAKIUBILIE, Ma€ 3PO3yMiNy eTH-
MOJIOTIIO.

(7-0) Before the Revolution they (proles — aBr.) had been
hideously oppressed by the capitalists, they had been starved
and flogged, women had been forced to work in the coal mines
(women still did work in the coal mines, as a matter of fact),
children had been sold into factories at the age of six [9, p. 81]. -
(7-m) Jlo peBourottii mposTH 3a3HABAITH JKaXJIMBOTO THITY KamiTaimic-
TiB, SIKI IIMAramy iX i MOPHJIH TOJOOM, 3MYIIYBAIA HKIHOK Tpa-
IIOBATH y BYTUIBHUX INAXTax (YTiM, IPaBIY Kaxydu, KiHKH i foci
TPALOBANH Y BYTibHKX I1aXTax), a AiTel npoaasanu Ha habpuknu
y mecTupigHOMy Bimi [8, c. 86].

Pesoumroist y poMasi € modarkoBoto Toukoro [laprii. ¥ Hacminox
uiei pesomonii, Crapumii bpar 3axormus Biagy, i ams Toro, mod
He BinOynacs e oxna, [laptis moyana 3MiHIOBaTH JOPEBOMIOLIAHY
ictopito. BoHH pO3MOBINAtOTH PO «KAXIMBE» KUTTA TIPH Karli-
TancTax, npo MYKH Ta CTPAKIAHHS, 00 PO Oy BIASIHAMA
Ta TIOKIPHAMIL

Y mepeknazi BUKOPHCTAHO IPAMHUIL BIZIMOBITHUK, OHAK Yepe3
BIICYTHICTb apTUKJIIB B YKpAiHCbKIl MOBI, CIOCTepiratoThcs
TIEBH] CEMAHTIYHI BTPATH Y MEPEKNIaji, aike aHTTIHChKIH apTu-
Wik the 03HaUaE MWOCh KOHKPETHE, 3aBISKM YOMY 10 PEBOIOLLI0
HEMOXKIIMBO CIUTYTaTH 3 iHINOI0. B ykpaiHCBKIii %e MOBI y ymTaya
MOXE MIOCTaTH IUTaHHS PO AKy Came PEBOMIOLLIIO Hie MOBa.

Onmiero 3 peaniif € BUTamaHa crenud)igHa MOBICHHEBA TIOBE-
JIHKA JISIKHX TIEPCOHAXKIB, 30KPEMa THX, IO HANEKITH 110 HIKIOTO
COIIIBHOTO KIIACY:

(8-0) “Steamer’ he yelled. ‘Look out, guv’nor! Bang over’
ead! Lay down quick!” ‘Steamer’ was a nickname which, for some
reason, the proles applied to rocket bombs [9, p. 96]. — (8-m) -
[Tapornas! — 3aBonas BiH. — lllyxep, Havansruk! [lac pane! Ha
semmo, Ouerpo! «[lapomnmaBamu» TpomH HOMYCh MPO3HBATA
pakern [8, c. 101].

Ax Oauumo, KkpiM cTBOpeHHS HOBOroBopy, [lxopmk Opsemt
HaJIaB MpoJaM aKUeHT podiTHuyoro knacy. [l no3HaueHHs omy-
IEHHS 3BYKiB, aBTOP BUKOPHCTOBYE alOCTPODH Ha MICIX IPOIY-
menux qitep. Jns BigoOpakeHHs WUX OCOONMBOCTEN MOBIICHHS,
B’secnaB CrenbMax BUKOPHCTAB CYpPIKHK Ta HEMITEPATYpHY Jek-
CHKY, HAIPHKIIAJ IIyXep, Iac, ppane Ta ouctpo. Le nae Ham gonat-
KOBY iH(OpMALiio PO 0COONMBOCTI IXHBOTO MOBITEHHS.
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[lorsTTS PO XPOHOTOI TBOPY POPMYETBCS TAKOK i 3 JOMOMO-
TO0 BUTaIaHHX BIACHUX Ha3B Ta AITHO3Iil:

(9-0) ... the conditions of life in all the three super-states are
very much the same. In Oceania the prevailing philosophy is called
Ingsoc, in Eurasia it is called Neo-Bolshevism, and in Eastasia it
is called by a Chinese name usually translated as Death-Worship,
but perhaps better rendered as Obliteration of the Self [9, p. 226].—
(9-m) ... yMOBH KHUTTA B YCiX TPbOX HaiepAkaBax € HaJ3BUYAIHO
nogibuumu. OcHoBHY ineonorito OkeaHii Ha3WBAKOTH AHTCOLIOM,
€Bpasii — HeobimbmoBI3MOM, OcTa3ii — KUTAHCBKAM CIOBOM, SKE
3a3BHYaii MEPEKIAJAI0Th K CMEPTOMOKIOHCTBO — YTiM, MOKIHBO,
TOYHIIIMM TiepeknazoM Oyno 0 «3HummenHs coro “a™» [8, ¢. 233].

Y CBITI LBOr0 POMaHy-aHTHYTOMIl ICHYIOTb 3 HAJEpPKaBH:
Oceania — Oxeanis, Eastasia — Ocrasis ta Eurasia — €pasis. [Ipu
TepPEKIIai KOXHOI 3 HuX, B’sdecnap CtenbMax BHKOPHCTAB Pi3Hi
npuitomu. Y mepmomy Bumazky, Oceania ajantyBamm 3a J0TOMO-
TOI0 TpaHCiTepaLlii, ToMy B nepexnazi 6adumo Okeais. ¥ HacTym-
Hiif BIacHiit Ha3Bi 6aummo 3aminy kopens East Ha xopins Oct, mo
o3Hauae CXif, 1 BIATAK € KYMBTYPHHM CKBIBaICHTOM. OCKUIBKH
Kkpaina Eurasia mMae Taky camy Ha3By, SK i Ha{{OLTBIINIA KOHTHHEHT,
TepeKajad BUKOPUCTAB TPALULiiiHy Ha3By €Bpasis.

Y KOXHOT 3 THX HajIepKaB € CBOS iIEOMOTIS, OJHAK, He3Ba-
JKAIOUH HA BIIMIHHOCTI B HA3BaX, 3a CYTHICTIO BOHM IYKE CXOXKI.
[onoBHA iMb WUX JepkaB: TOTATLHUA KOHTPOMb HAJl BNAJOM Ml
BHJIOM TypOOTH Ta PIBHOCTI KOKHOTO rpoMaisHiHa. He MBHO, 1m0
IUTs Ha3BH OfIHiET 3 ineonoriit Opeeit o6pas came Neo-Bolshevism
(HEOOLTBIIOBA3M), AIDKE TIST KHOBA» TEYisA 32 CBOECK CYTHICTIO aX
HIK HE BIApI3HAEThCA Bif ixeonorii OinbmioBukis, [lepexnagau
IHTEpTpeTyBaB L0 HA3By 3a JOMOMOIOK JOAABAHHA mpedikcy
«Heo-» (T00TO «HOBUIIY) Ta YKpAlHCBKOTO BifNOBIAHUKA OiMbLIO-
BH3M 3aMiCTh BUKOPUCTAHHS POCIHCHKOTO «OOBIIEBH3MY.

3 bOTO MOYKHA 3pOOUTH TIEBHI BUCHOBKIL

[o-mepiue, HOBOTOBIp y TBOPI YABIAETHCSH, K HOBHUIl eTam
PO3BUTKY CTaHZAPTHOI aHIiiicbkoi MoBH. Ha BiaMiHy Bif iHIIMX
OCHOBHAX €TaliB €BONIONii AHTTIHCHKOi MOBW (CTapoaHIMIii-
ChbKa, CePCIHBOAHTIIICEKA Ta CyJacHa aHIMIICHKa), HOBOTOBIp HE
€ IPUPOIHNM MPONOBKEHHAM AHITIHCHKOT, aJKe yci HOBOBBETIEHHS
Ta 3MIHA (Y TOMY YHCIi  TpaH/Ii03HE 3MEHIICHHS BOKaOymApy) Oy
IITY4YHO BIPOBAUKEH] NPEACTABHUKAMU BUILOI BJIAJM TOTAJiTap-
HOTO pexuMy OKeaHii.

[lo-zpyre, ToN0BHA METa HOBOTOBOPY — 3HHKEHHS KOMYHIKATHB-
HOT 3aTHOCTi MOBH. 3MCHIICHHS COBHHKOBOTO 3aacy, 3BYKCHHS
Ta [IOBHE 3HHIIEHHS 3HAYEHb CIiB, OPIEHTOBAHICTb MOBH Ha TOTPEOH
PEXIIMY, a He 3BHYAHHOr0 MOBIIA — yCe I1e POOHTH HOBOTOBIp JOTAT-
KOBHM IHCTPYMEHTOM BJIajiH 715 O0POTHOM 3 iHAKOIYMCTBOM.

[o-Tpere, abcomoTHa OLTBIICTD BUTAAHUX Peatiii HANEKHUTH
To nexcuxoHy b. Came ToMy Mi 30c€peIMO yBAry Ha A0CHiIKEHHI
Ti€l acTHHN BOKAOYApy HOBOTOBOPY.

aramom, Jlxopmk OpBeiT CTBOPHB HAI3BIYAMHO KOMIUICKCHY
CHCTEMY MOBH, 3aBISKI YOMY BCECBIT POMaHy-aHTHYTOMI] cTae Hajl-
3BUUAIHO CXOKHM Ha HAIll PEANbHIHA CBIT, 0COOMIBO TMPUCYTHI Mapa-
7ieri 3 Totanitapaumu pexkumami CPCP ta armictebkoi Hivewdumn.

V X0l Hamoro AOCTIUKCHAA, HaMu Oyo CTBOPEHY BHOIpKY
KITIOY0BOTO BOKaOymspy HaHoro pomay. [Ipu cTBOpeHHI BUOipKH
MI 00Mpami peanii MOBCAKACHHOTO KWUTTA MelnkanuiB Oxea-
Hii Ta amo3ii. Meroto cTBopeHHs wi€i BUOIpKM € JOCIIKEHHS
JCKITBKOX Pedeid: mo-Tieplie, HACKUTBKY JacTO BUKOPUCTOBYIOTHCS
HOBOTOBIpHI CJTOBA; MO-JPYTE, K MEPEKaaay YCBITOMIIOE peaii
HOBOTOBOPY Ta COLIATBHO-NIONITAYHOTO KUTTS MelIKaHIiB OkeaHii
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Ta SIKi epeKIajialbKi MPHOMH BUKOPHCTOBYE NI afamTanii ykpa-
iHCHKOMY YHUTauY.

BpaxoByioun me, MU BH3HAYMIIM T’ ATh KPUTEpiiB, HA OCHOBI
AKX OTpAIbOBYBANACs YKIa[CHA 32 PENPE3CHTATHBHIM TPHHIIH-
TioM BHOIpKa JUTS aHTIIO-yKpaiHChKO MOBHOT TIapH, a CaMe:

| — HaTEXKHICTh €TEMEHTY JI0 HOBOroBopy (N);

2 — BUKOpHCTaHHS TpaHcKoxyBanHs npu nepekazi (7);

3 —3acTocyBaHHs OykBanbHOIO nepexnany (L);

4 — HasBHICTb BIIACHOT CHHTAKCUYHOT CTPYKTYPH (CIOBOCIIONY-
qeHHs, P);

5 — BuKopucTanHs Tpancno3uuii B nepexaazi (R);

KinbkicHe BUpaKeHHS MUTOMOI YacTKU KoHOTO Kputepito C
Bu3Hadanocs 3a popmyaow C (§)=S /ZS - 100% ans C{N, T, L,
P, R}, ne SC — KinbKiCTh PENEBAHTHIX OJUHHIIb B MEKAX TIEBHOTO
KpuTeEpito, a X.S — 3aralibHa cyma BCiX OTMHHIb BUOIPKH.

Pesynbrati JocmimkeHHS MOKa3al, IO JEKCHKOH HOBOTO-
BOPY CTaHOBUTb 25% Bil BUTaiaHuX peaniii Ta amwo3iil y TBOPI.
[1pu mepexani B’ suecmas CeqsMax BHKOPHCTAB TPAHCKOTYBAHHS
(gactroBe Ta mosHe) y 30% Bumankis, a GyKBaniCTHHHWI mepe-
K1aj Bractusmil 92% Bumajkis. Maibke nonosusa (48%) OnUHHIL
€ CIIOBOCIIONYYCHHAMH, 4 TPAHCTIO3ULLA BUKOPHCTOBYBAACH JIHILIE
y 20% BHUMAKIB.

3BaKAr04H Ha Il CTATHCTHYHI JaH1, 0a4iMo, 1I0:

1. B’suecmaB CrenbMax BHKOPHCTOBYBAB TPAHCKOTYBAHHSA
HE HA/ITO YacTo, HAZAIOUH [IEPEBATyY YKPAIHCHKUM BiIMOBIIHHKAM
Y BUIIA/IKaX, KOJIH BOHH iCHYIOTb.

2. ABcomoTHY OiNBIIICTh OJMHUIb AJANTOBAHO OYKBAIBHO.
3aB/ISKM LIbOMY, YHTa4i MAIOTh Kpally 3MOTY BiUYTH CYTHICTb
ToTaniTapHoro pexumy Oxeanii.

3. Uepe3 0coONMBICTE HOBOTOBOPY CMOBOCTONYYEHHS Bifi-
TPalOTh 3HAYHY Ponb ¥ QOPMYBAHHI MOBCAKIEHHOTO BOKAOYIAPY,
a BeNHUKa KIMBKICTb JIEKCeM Mae 2 i Oinblire KOPEHiB.

BucHoBkm. Y pesynbTari 0CHiKCHHS BiITBOPEHHS BUTaJaHUX
peaniii Ta amosiii y pomani k. Opemna «1984y, mpuxomumo 10
BHCHOBKY, IO BTOP TPHJILIAE BENMKY YBAary Came JIHTBICTHYHIH
cKtanoBii. Lle BUpakaeThCs y CTBOPEHHI HOBOTOBOPY, 00TOBOPCHHI
TiepcoHaXaMi HOBUX BHIAHb COBHHKIB Ta nekceM Tomo. Okpim
HOBOroBopY, [xopmi OpBe BUKOPHCTOBYE NATITPY 0COOMMBOCTEH
aHmicbKof MoBH. Pi3Hi mepcoHaki MalOTh CBOIO MaHepy MOBIEHH,
HATPAKIIA]] TIPOIIH CTILTKYIOTCS 3 aKIIEHTOM POOITHHIOTO KJIacy, 1o
HAJIA€ HAM JIOJIATKOBHIT OIKC iX COLIANILHOTO CTaHy Ta PiBHS OCBITH.

[poananizyBaBII OCHOBHI MPHHOMH CTBOPEHHS Ta BifTBO-
PEHHA y Nepekiajli BUrajaHux peaii Ta ano3ii BULIIMMO Taki, K
OyKBaJIi3M, TPAHCIITEPAIlis Ta 00’ eTHAHHS TBOX KOPEHIB [ CTBO-
peHHs ofHiel iekceMu 13 BiacHuM 3HaveHHsM. B’suecnas Crenb-
Max y CBOEMy mepekiani pomany «1984» BuxopuctoBye 371¢0imb-
LLI0TO TPAHCKO/yBaHHs, OYKBaNbHUI MEPEKIaj Ta TPAHCTIOULIO.

[lepcnexTnBa HOJANBIIMX JOCTIDKEHD IONATAE Y MOKIIH-
Bil CKCTpAIONAII BUBYCHHS BIATBOPCHHSA XPOHOTOMY TBOPY Ha
CydacHi I00anbHi yMOBHL.
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Danyliak B., Kozachuk A. Rendering of invented realia
and allusions in Ukrainian translation of G. Orwell’s
Nineteen Eighty-Four

Summary. The article is devoted to the use of such artistic
means as invented realia and allusions in the novel Nineteen
Eighty-Four by G. Orwell and their rendering in its Ukrainian
translation. The text of the novel’s Ukrainian translation by
Vyacheslav Stelmakh has been added to the body of research.

Realia, including the invented ones, are considered non-
equivalent vocabulary, while allusions belong to intertextual
elements in the broader sense of the term. However, they
are characterized by similar semantic-stylistic functions in
the literary text, since they give a more complete understanding
of the chronotope of the work and its plot as a whole. When
translating realia and allusions, it is important to understand
not only the meaning of a each separate lexical unit, but also
such factors as the socio-political environment of the lexicon,
the micro- and macro-context in which they are used.

Considering the external factors that made the author use
certainrealiaandallusions, itis worth noting the period of writing
Nineteen Eighty-Four, which corresonds to the beginning
of the postwar period after the end of the Second World War. As
a result, two superpowers with completely opposite ideologies
emerged in the world: the United States and the USSR.
Having thoroughly studied the Soviet ideology and principles
of government, George Orwell created numerous realities
and allusions to life in a totalitarian society. The actual name
of the work was the year of its completion — 1948, in which
the order of the two digits was changed.

Orwell created numerous realia and allusions, many
of which are reflected in his artificial language called
Newspeak. The vocabulary of the Newspeak makes a quarter
of all invented realia and allusions in the text. Almost half
of the elements studied are phrases, that is, some of them are
invented realia in a specific context.

It is discovered that in translation, invented realia
and allusions are reproduced mainly by means of the literal
translation. In each third case, the translator also involved
transcoding, transposition was applied to a lesser extent.

Key words: allusions, antiutopia, invented
Newspeak, literary translation.

realia,
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